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,Т5 Тілдік үдерістерді қоғамда болып жатқан өзгерістерді білдіретін әлеуметтік үдерістерге 
жатісфуға болады. Осы түрғыдан географмлык нысандардың қазақ тілінде берілуі жэне қайта 
аталуы қызықтырады.

Зерттеу жүргізу үшін тиісті әлеуметтік жэне лингвистикалық бөлімдерді қамтитын әлеуметтік 
лингвистикалық сауалнамалар күраотырылды.

Сауалнаманың әлеуметтік бөлімі мынадай топтарға жіктеугө болатын сүрақтардан қүрылған 
демографиялық сүрақтар (жасы, жынысы, үлты, түрғылықты жері); тілді^өмірбаяны туралы сүрақтар 
(«Сіздің ана тіліңіз», «Каоым-ка д й с тіліңіз»). Сондай-ақ сауалнаманың эдеуметтік бөліміне жауап 
берушілердің қазақ тілінің қолданылуына, оның қолдаңылу саласының кеңею мүмкіндіктеріне, қазак 
тілінде топонимдердің берілуіне көзқарасы: Қазақстаңд|/жүргізіліп жатқан тіл саясаты түрғысынан 
қайта агау мәселесінің шешілуі туралы сүрақтар кіргізілді.

Сауалнаманың негізгі болігі -  лингвистикалық, оны талдау казақ тілінің функционалдык 
мүмкіндіктерін ксңейту жагдайында ең алдымен қазақ іілінің лексикалык дсңгейіндсгі ішкі 
күрылымыныц даму үрдісін қадағалауга мүмкіндік бсреді.

Сауалнаманыц элсуметгік болімін талдауды біз мынадай белгілері (эксгралингвистикалык 
сииаты болып табылатын) бойынша болдік, информанттардыц белгілі бір жас мелшер тобына жатуы 
жэнс белгілі бір жергілік жерге тиесілігі. Сондықган ажыратушы эксгралингвисгикалық бслгілер 
ретінде информаіптардың жасы жэне түратын жері (қала/село) қабылданды.

Әргүрлі топтағы информанттардың жауаптарын талдау барысында мынадай сипатгамаларда 
айтарлықтай айырмашылықтар анықталды: тілдік емірбаян, тілдік орта жэне тілдік эрекеі'. І-л*ер. 
мысалы, 16-17 жастағы мектеп оқушылары тобында ана тілін жэне ұлтын анықгауда жүз пайыз 
сәйкес келмесе, 30-40 жастағы информанттар тобында сәйкестілік 80%-ды қүрады. Өзін-өзі багалау 
негізінде информанттар белгілеген тілдік біліктілік те эртүрлі болып шықты. Жалпы алғанда зерттеу 
кезеңінде 16-43 жас аралығындағы 785 адамнан сауалнама алынды, оның ішінде ауыл жэне қала 
түрғындары да бар.

Жастар арасында жүргізілген элеуметтік лингвистикалық зерттеудің басты мақсаты -  олардың 
тіл саясатының дамуына жэне топонималық мәселелерге деген қызығушылығын айқындау, ағымдык 
тілдік жағдаятта микросоциумда -  студенттік ортада анықтау, тілдік ниеттестік дәрежесін анықтау 
қазақ тілінің қолданылуына қатьісты респонденттер бағдары. Сауалнамаға эл-Фараби атындағы Қазақ 
үлттық университетінен (Алматы), Қазақ-орыс халықаралық университетінен (Ақбобе), №21 
гимназиядан (Алматы) респонденттер қатысты.

Өлеуметтік лингвистикалық зерттеу екі кезеңнен түрды -  алдыңғы осы секілді зерттеулерге 
шолу жаса және 2012-2013 жылдардағы қазіргі жағдаятты айқындау мақсатында сауалнама 
нэтижелерін талдау. Зерттеулерге шолу жасау бүл үдерістердің өзгеру қарқынын қарастыруға 
М\мкіндік береді. Жастардың ағымдық 'гілдік жагдаятқа және Қазақстандағы қайта атау беру 
мәселесіне деген козқарасы айқындалдьй- ьі"

Эмпирикалық дерекгерді жинаудың негізгі эдісі ретінде сауалнамалық сүрау қолданылды. 
Сүрыптау қүрылымы респонденттерді жынысы, жасы, оқыған тілі, түрғылықты жері (туған жері) 
жэне кэсіптік дайындығы бойынша жасақталды. Әлеуметтік зерітеу эдістемесі бойынша сүрау 
сауалнама кәмегімен жеке жэне тоігтық түрде жүргізілді. Сауалнама қүрылымы бойынша ашық жэне 
жабық сүрақтардан түрады. к / | \

Сөйтіп элеуметтік лингвистикалық зерттеу барысында 785 респонденттен жауап алынды 
Олардың ішінде: 33% -  ер адамдар; 67 % -  эйел адамдар. Рёспонденттердің жас мөлшер
қүрылымына келсек: 21% -  16-17 жас, 74% -  18-20 <>кас, 3% -  21-24 жас, 1% -  25 жас жэңе одан 
жоғары.
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Зерттеу көрсетіп отырғандай, жас^ерекшелік кешенді жэне аса көпқырлы сипаттама береді, ол 
өзара байланысты эрқандай олшемдерді қамтиды. Атап айтқанДа^-^алынған нэтижелер 
респонденттердің жасының мәртебёлік сипаттардың кобімен өзара байланысты болғандығын 
көрсетгі. Пирси корреляциясы коэффициентінің ең жоғары мүмкін мағынасы респонденттердің жас 
мөлшер тиісілігі мен олардың әлеуметтік-кәсіптік мэртебесі арасындағы өзара тығыз байланысты 
көрсетеді. Бұл эртүрлі әлеуметтік топтардьіц (әсіресе оқушылар, студенттер, оқытушылар) жас 
мөлшер шкаласында дэл оқшаулананатынын білдіреді. Екінші жағынан, «жас молшер -  тіл саясаты» 
белгілерінде байқалатын корреляцияның жоғары коэффициенті корсеткендей, жас ерекшелік 
«злеуметтік теңсіздік қүрылымы ү ш р  негіз» болып табылады. Бүған қоса сауалнаманы талдау 
нэтижесінде алынған деректер 5Ьйышпа жас мөлшер, білімдік стратификация сызықтары 
айтарлықтай сэйксседі. /К "

Сауалнама жүргізу барыеында* 16-43 жас арапығындағы 785 информаігггардың үлты бойынша 
басым көпшілігі қазақтар, орыстар, Сондай-ақ үйғырлар, украиндер, озбекгер жэнс т.б. Сүрау алынған 
респеондерттерден 18-25 жас аралығындағылар саны көбіреқ,

Әлеуметтік жагдай мэртебесі мынадай: 86% -  сту^ентгер, 12% -  мектеп оқушылары, 2 % -  
оқытушылар. У

Респонденпер арасындағы элеуметтік жағдай бойыігша студенттер басым, олар Қазакс гандаш 
тілдік жағдкятты шынайы және саналы түрде багалап, топонимдік атауларға объективті түрде баға

Ж\фПзілгсн зерттеу нэтижелері бойынш #’ріё<?понденттердің басым кепшілігін қазақ тілінде 
окитын студенттер қүрайды, дегенмен қазақ жэне орыс тіліндегі сауалнамалар саны бірдей болатын 
(500 сауалнама -  қазақ тілінде, 500 сауалнама -  орыс тілінде), яғни 785 респондент ішінегі қазақ 
тілінде оқитын студенттер -  58%, бүл 100%-дан 58,8% пайызды қүрайды деген сөз.

Сауалнаманы қүрастыруда мамаігдықтың жауап беруге ықпалы бар ма және осы ықпалды 
ескеру қажет пе, жоқ па екендігін білу б ііү іш н  маңызды болды.

Кәсіптік түрғыдан қарағанда респонденттердің басым көпшілігі қаржыгер, экологтар жэне 
ақпараттық технология, қызмет көрсету, сауда-саттық жэне педагогикамен байланысты кәсіптер 
болды:

1. Техникальіқ мамандықтар бойынша респоиденттер гуманитарлық мамандықтарға қарағанда
шамалы азырақ. Бүл факт гуманитарлық саладағы респонденттердің шамалы басым болгандығын 
көрсетеді. »

2. Техникалық мамандық иелері гуманйтарлық ғылым респонденттеріне қарағанда үқсас 
жауаптарды тандайды.

Мүндай мамандық секілді£іщаттама жауапты таңдауға эсер ете ме.деген сүрақ туындайды.
Біздіңше, сөзсіз эсер етеді, еоңдықтаи толық талдауда бүл фактіні’есқеру қажет деп есептейміз.
Тілдің ақпараттық маңыздылығы идиомаға қатысты маңызды қөрсеткіш болып табылады. 

Демек, тілдің күнделікті өмірде қолданылуына айқындау жүргізілген сауалнама бойынша маңызды 
белгілердің бірі болып саналады.

Реснонденттерден дүкен, мейрамхана, көше атаулары қай тілде болуы керек деген сүрау 
алынды.

1 кесте -  Көше атауы қай тілде болуьі керек деп есептейсіз? (бірнеше нүсқаны белгілеуге 
болады)

Жауаптар Жиілігі Пайызы
жауап беруге қиналамын 19 2,4
қазақ тілінде 481 61,3
орыс тілінде 39 4,9
ағылшын тілінде 24 3,1
қазақ, орыс тілдерінде 120 15,3
қазақ, ағылшын тілдерінде 24 3,1
орыс, ағылшын тілдерінде 4 0,5
қазақ, орыс, агылшын тілдерінде 70 8,9
басқа тілде 4 0,5
барлығы 785 100
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Сауалнама мэліметтерінен көріп отырғанымыздай, респонденттердің басым көпшілігі ат: 
қазақ тілінде болуы тиіс деп есептейді -  60%-дан аса. \

2008 жылы Қазақстан Үкіметі қаулысымен 2009 жылдың 1 сәуіріне дейін тұрғылықты ж< 
мен көше атауларын жапгіай ауыстыруға мораторий жариялаған болатын. Сол кезенде мұндай 
қолданылуы керек болатын, себебі белгіленген тұрғындардың жалпыұлттық санағына қауіп • 
тұрған еді.

Алайда соңгы уақытга қайта атау ономастикалық комиссияның ңазарына қайта ілікті, с 
Қазақстан қалаларындағы кошелердің атын ауыстыру -  қазақ мемлекеттіл,ігін нығайтудың мі 
факторы деп есептеледі, себебі белгілі қазақ жазушылары, ғалымдары, батырлары, ұп 
символдары және Қазақстанның көрікті орындары жалпы алғанда қазақ мәдениетінен хабар бе 
Дегенмең де кейбір көшелер тоталитарлық крммунистік тарихпен байланысты атауларға в 
болмаса атаусыз қалып отыр: Кож омольсщ і; Пионерская, Тупик, ХПП-3, Свердлов, Киров, I  
жэне т.б.

Мысалы, Астананың өзінде 11 жылда 560-тан аса көше атауы ауыстырылды, жоспарда эл 
көшені ауыстыру белгіленген, Алматыда осы кезеңде 420-дан астам, Ақтауда -  26, Атырауда 
Ақтөбеде -  118, Қарағандыда -  211, Көкшетауда -  72, Қостанайда -  56, Қызылордада -  
Павлодарда -  49, Петропавлда -  35, Таразда -  185, Талдықорғанда -  157, Оралда -  68, Әскемеі 
41, Шымкентте -  231 коше атауы ауыстырылды.

Респонденттердің жартысынан астамы 47,6%-ы қазақ тілінде атал^ын қалаймыз деп ж 
берсе, 4,5%-ы орыс тілінде, 14,5%-ы екі тілде: орыс жэңёіқазақ тілдерінде, 4,7% респонденттер д 
тілді таңдаған, бірақ: қазақ жэне ағылшын тілдерінде 15,8% респонденттер атаулар үш ' 
болғаның қалайды: қазақ, орыс жэне ағылшын тілдерГнщ. Респонденттердің жауабы бойынщдщ 
дүкен, мейрамхана атауларында басқа тілдерғ^ қарағанда қазақ тілін дұрыс көретіндіктері ту 
коры гьңі^ы жасауға болады.

Алматы стратегиялық маңызы бар қала:;болып табылатындықтан, сондай-ақ респондентте 
басым кепшілігінің тұрғылықты жері болғандықтан олардың Алматы қаласындағы көше атаул; 
қазақ тіліне ауыстырылуына көзқарасы жайлы сүрақ қойылған болатын. Респондентгердің 70% 
жуығы, яғни 524 адам бұған жағымды жауап берсе, 24%-ы бейтарап, жағымсыз қарайтындар -  
жауап беруге қиналатындар -  2%. Бұл фактінің әзі респонденттердің .басым копшілігі көшеле 
қазақ тіліне ауыстырылуына қарсы еместігі жайлы тұжырым жасауға мүмкіндік береді

Тіл саясаты -  тілдік бейтараптылықтың қалыптасуына ықпал ететін маңызды факторлар 
бірі, бірақ тек азаматтар бұл саясатты бақылап, оған қызыққан жағдайда ғана. Де 
респонденттердің ел басшылығының жүргізіп отырған тіл саясатына қаншалықты қызығатындь 
айқындау үшін сауалнамаға мынадай сұрақ қосылды: «Қазақстан Республикасында жүргі: 
отырған тіл саясаты Сіздің коңіліңізден шыға ма?»іСауалнамага қатысқан студенттердің 38,5%-ы 
сұраққа мақұпдап жауап берсе; 45,5%-ы жоқ деген нұсқаны таңдады; 13,4% студент бұп сұр 
жауап беруге қиналды, Бұл көрсеткіштер Қазақстандағы жастардың елдегі жүргізіліп жатқаи 
саясатына жеткілікті мөлшерде бақылайтындықтарын көрсетті.

Қазақстандағы тіл саясаты мэселесіне сүраққа жауап берушілердің басым көпш 
қызығушылық танытты, дегеңмея бос сауалнамалар да кездесті, кейбіреулер бұл мэсе 
қызықпайтындықтарын білдірген' Информанттардың тек 5%-ы ғана топоңимдерді трансформаци: 
мэселесіне қатысты іс-шараларды «қажет деп таппаған», 20%-ы қиналған, алайда басым көпшіл 
75%-ы қазақ тілін мінде іті түрде дамыту керек жэне ономастика мэселесін мүқият қарастыру к< 
деп жауап берген.
ф  Қазақ тілінің қоғамдағы рөліне жэн^ оның ары қарайғы қызметінің дамуына қать 

информанттардың бағдарына қатысты аЙқывдалғандығы, респонденттер тарапынан қазақ тілінің 
жайлы ішкі багалау өте жағымды, өң пікірде. Сұраққа жауап бергендердің басым көпш 
топонимдерді қазақ тіліне ауыстуру идеясын қолдаган, бұл жастардың ономастика мәселесіне д< 
қызығушылығын көрсетеді, сопьіМен қагар жүргізіліп жатқан тіл саясатьіның мойындалуын білдір

Атауларды ауыстыру к о ғ іім  өмірінң элеуметтік түргыдан қайта құрылуы барасында за 
болып есептеледі жэне барльіқ,-тарихи кезендерде байқалады. Қазақстандағы атауларды қг 
ауыстыру үдерісі бізге бүрьшғ^-щөне атаулардың қайтып келіп жатқаңдьіғы жайлы айтуға мүмкіі 
береді. Бұған қөса ҚазақстанДағы кәшелерде, түрғылықты орындарга да қазақ халқының тар 
ескерткіштерімен байланысты жаңа есімдер берілуде' Бұл топонимиялық кеңістікке ұлттық б 
беруге, саналуан тарихи ассоциаңиялар тудыруға,^халықтық дэстүрлердің жаңғыруына мүмкіг
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береді. Топонимияның өзгеруі Қазақстан Республикасы тіл саясатында белгіленген жаңа есі.м 
концепциясымен байланысты номинация элемін бейнелеиді: : \

• топонимдерді этникалық мазмүнмен толтыру;
• Қазақстанның тілдік жағдаятындағы төзімділік қағидаларын сақтау (Қазақстанның эртүрлі 

рт тілдерінде атаулар беру).

\ктуальные проблемы тюркологии
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КОГНИ ГИВНЫЙ АСПЕКТ ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКОЙ НОМИНАІЩИ

Азаматова А.Х., агіуа агатаЮуа(а)таі1.ги 
Ф  (КээНУ им. аль-Фараби, Алматы, Казахстан)

Ключевые слова: когнитивное терминоведение, термин, специапьная лексика, экспланаторность, концептуальная
структура

Определяя место терминоведения в системе современных наук,ф:,М. Лейчик [1, С. 218-223] 
называет его «особым», указыЬая, что терминоведение, являясь'| 'лингвистической наукой, 
одновременно связано практически со всеми ограслями современного інания. Имея сравнительно с 
другими областями научного знания достаточно молш ой возраст, ервременное терминоведение 
представляет собой совокупность разных научных -^исциплин.. развивающихся по несқоЛьким 
направлениям (историческое терминоведение, согіостави іелі.ное терминоведение, типологйческое 
терминоведение и т.д.). ^  п

Когнитология, получившая широкое распространение в лингвистике, не обошла ' своим 
внимащем и терминоведение: в настоящее время когнитивное терминоведение представлено 
большим списком исследовательских работ, в\которых анализируются основные вопросы, связанные 
с анализом отношений мышления и языка.

Становление когнитивной парадигмы в современном языкознании, безусловно, изменило 
взгляд на исследование закономерностей развития языка, его связи с деятельностью, особенностями 
человеческого сознания и мышления. Поскольку термин как главный объект терминоведения имеет 
языковую форму и не может быть понят без учета ее особенностей^, идеи когнитивизма 
существенным образом повлияли на теорию и методологшо терминоведсния.1

Важно отметить, что проблемы соотношения мышления и языка, языка и знания всегда 
находились в центре внимания терминологов, начиная со времени выделения терминоведения как 
самостоятельной области научного знания. Для подтверждения этого достаточно привести 
определение термина, данное Б.Н. Головиным: «Термин -  это слово или словосочетание, имеющее 
профессиональное значение, выражающее и формирующее профессиональное понятие и 
применяемое в процессе (и для) познания и освоения некоторого круга объектов и отношений между 
ними-под углом зрения определенной профессии» [1, с. 5].

Когнитивное терминоведение, с одной стороны, продолжает традиции, а с другой стороны, 
приобретает черты, присущие современному этапу научного познания. Поэтому целесообразно 
рассмотреть характеристики когнитивного направления в сравнении с предшествующими этапами 
терминоведения.

Если традиционное терминоведение не выходило за пределы анализа языкового знака, то 
когнитивное направление делает терминоведение “открытой” наукой, с явной тенденцией к 
расширению своих границ, с тяготением кдантеграционным процессам, которые ведут к выделению 
междисциплинарных программ исслёдования (ңапример, когнитивная наука, занимающаяся 
феноменом информации и ее обработки). Данное явлеңие в исследованиях Е.С. Кубряковрй получило 
название“экспансионизм” [3 ,^ § 1 0 ] . "ц * I/'V '*

Экспансионизм в такрда£его понимании тесно связан с '.Щугой отличительной чертой
современной лингвистики -  айтропоцентризмом, поскольку объяснеңйя устройству языка пытаются 
найти в первую очередь в сущностных характеристиках его носитбля-человека. Антропоцентризм 
становится ведущим направлением междисциплинарного синтеза, что проявляется в учете 
человеческого фактора гіри формировании системы, языка, номинативной организации текста и 
языковой личности. “Антропоцентризм как особьій "принцип исследования заключается в.том, что 
научные объекгы изучаются, прежде всего, по их. роли для человека, по их назначению в его


